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95 02 80 25
93 60 10 26
14 06 70 50
1 4  6 1  5 9  0 1

1 2 4 6 7 7  0 1
17 06 79 00
95 12 00 85
98 05 44 20

14 06 42 03
12 06 54 00
g',r 70 23 55
14 07 2Q 01

1 4  0 6  1 5  5 0
9 1  1 1  2 1  2 2
92 73 10 90
14 06 22 01

12 06 20 05
12 06 20 06

12 06 20 07

12 06 20 08

1 7  0 6  1 0  0 1

1 7  0 6  1 A  0 2

Albero motore
Tappo
Chiave l la
Pignone motoÍe

Rosetta
Ghiera bloccaggio
Volano motore
Ronde l la

Vite
Corona dentata
Rosetta elasl ica
Vite

B ie l la  comple ta
Boccola

Fasc ia  rasch iao l io
lmagg.4 /1O)
Fascia raschiaol io
{maqq.  6 , / l0 )

Crankshaft
P lug
Cotter
Dr iv ing  p in ion

Washer
Ring  nu t
Flywheel
Washer

Screw
Flywheel r ing gear
Spring washer
Screw

Connecting rod, assy
Bush

Vilebrequin
Bouchon
Clavette
Pignon d'attaque

Ronde l le
Coll ier de serrage
Volant
Ronde l le

V is
Couronne dentée
Ronde l le  é las t ique
Vis

Biel le complète
Bague
Ecrou de sureté
Vis

Demi -couss .  tê te  b ie l le
Demi-coussinet
(minoré  mm 0,254)
Demi-coussinet
{minoré  mm 0,508}

Demi-coussinet
(minoré  mm 0,762)
Piston
Piston {majoré 4/1Ol

Piston (majoré 6l1Ot
Segment d'étanchéité
Seg. d'étanch . lm. 4/ 1Ol
Seg.  d 'é tanch.  lm.  6 /1Ol

Segment d'étanchéité
Seg.  d 'é tanch.  lm.  4 /1Ol
Seg.  d 'é tanch.  {m.  6 /1O}
Segment racleur

Segment racleur
lmajoré 4/1Al
Segment racleur
lmaiore 611Al

Kurbe lwe l le
Stopfen
Ke i l
Antr iebri tzel

Scheibe
Gewindering
Schwungrad
Sche ibe

Schraube
Schwungradkranz
Federring
Schraube

Pleuelstange, kpl.
Buchse
Sicherungsm utter
Schraube

Pleue l lagerscha le
Lagerscha le
(Untergrósse mm O,2541
Lagerscha le
{Untergrósse mm O,508)

Lagerschale
(Untergrósse mm 0,762)
Kolben
Kolben (íJber. 4/1O)

Ko lben ( r iber  6 /10)
Kolbenring
Kolbenring (íJber, 4/ 1 Ql
Kolbenring {t iber. 6,21 O}

Ko lber ing
Kolbenrinq $iber. 4/ 1O)
Ko lbenr in [  i r jber .  6 ,21  O]
Olabstreifr ing

ólabstreifr ing
$ber .4 /1A l
OlabstreiÍr ing
l $ b e r . 6 / 1 A l

1 0
t l

1 2

1 3
1 4
1 5' t6

1 7
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1 8

1 8
1 9
1 9' t 9
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14 06 04 50
14  06  05  51

14 06 05 52
17 06 07 00
1 7 0 6 0 7 0 1
17 06 07 A2

17 06 09 00
17 06 09 01
17 06 09 02
17  06  10  00

Dado autobloccante SelÍ- lockinq nut
Vite screw

Semicuscinett i  di  biel la Big-end halí bearing
Semicusc ine t to (min .  Ha l Í -bear ing(under l
mm O.254) size mm 0.254t.
S e m i c u : c J n e t t o ( m i n .  H a l f - b e a r i n g ( u n d e r -
mm 0,5O8) size mm 0.509)

Semicusc jne t to {min .  Ha l Í -bear ing(under -
mm 0,7621 size mm O.762t
Pistone Piston
Pistone lmagg. 4/1Ol Piston {oversize 4/ jA)

Pistone (magg. 6,210) Piston (oversize 6/1Ol
Fascia elast. super. Piston r ing
Fascia sup. {magg. 4,210) Piston r ing (over. 4,2' l  O}
Fasc ia  sup.  imagg.  6 , /10)  P is ton  r ing  {over .  6 , /1O)

Fascia elast. interm. Piston r ing
Fasc ia  in t .  (magg 4 , /10)  P is ton  r ing  {over .  4 , /10)
Fascia int.  (magg. 6.210) Piston r ing {over. 6,/ ' l  O}
Fascia elast. raschiaol io Scraper r ing

20
20
20
2 1

2 1

z l

Scraper r ing
{oversize 4/1Al
Scraper r ing
(oversize 6,/10)
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1 3 0 6 1 2 6 0  2
9 0 3 5 r 0 3 7  4
1 4 0 6 0 2 5 0  2
1 4 0 6 0 3 5 1  2

14 06 03 52

14 06 06 50
14  06  06  51

14 06 06 52

17 04 50 50
10 04 58 00

10  04  58  01

10 04 58 02

61 27 03 00

Spinotto
Molletta
Pistone completo
Pistone completo
( m a g g . 4 / 1 O )

Pistone complelo
{ m a g g . 6 / 1 0 }
Gruppo fasce elast iche
Gruppo fasce elast iche
( m a g g .  4 / 1 O )

Gruppo Íasce elast iche
( rnagg.  6 /10)
Astina com. bi lancieri
Punterie

Punter ie  (magg.
mm O.O5)
Punter ie  (magg.
m m  O , 1 0 )

Albero a camme
Flang ia
Vite
Rosetta

lngr. com. distr ib.
Sp ina
Rosetta
Dado

,Àxe de piston
Jonc d'arrêt
Piston complet
Piston complet
(maioré 4/1Ol

Piston cornplet
(majoré 6/1Ql
Ensemble de segments
Ensemble de segments
lmajore 4/1Ol

Ensemble de segments
(majoré 6/10)
Tige de poussoir
Poussoir de soupape

Poussoir de soupape
(majoré mm 0.05)
Poussoir de soupape
{majoré  mm 0,10}

Arbre de distr ibution
Flasque
Vis
Rondelle

Pignon d'arbre distr ib.
Goupil le Mecanindus
Rondelle
Ecrou

ÍY
Kolbenbolzen
Sprengring
Ko lben,  kp l .
Kolben, kpl.
l í tber.4/1Ol

Kolben, kpl.
(Èber  6 ,z lO)
Kolbenringa usrr" istu ng
Kolben r ingausrristu ng
( r iber .4 ,z1O)

Kolbenri n gausrristu ng
(r iber 6,21O)
Stossstange
Venti lstóssel

Venti lstóssel
{Obergrósse mm O,O5}
Vent,lstóssel
(Obergrósse mm O, 10)

Nockenwelle
F lansch
Schraube
Scheibe

Nockenwellenrad
stift
Scheibe
Mutter

Wrist pin
Circl ip
Piston, assy
Piston, assy
(oversize 4/14|

Piston, assy
{oversize 6./1O}
Piston r ing set
Piston r ing set
(aversize 4/1Ol

Piston r ing set
{oversize 6y'10}
ïapper stem
Valve plunger

Valve plunger {over-
size mm O.O5)
Valve plunger {over-
s ize  mm 0.101

CamshaÍt
Flange
Screw
Washer

Camshaft gear
P in
Washer
Nut

Catena com. distr ib. ï iming chain
Piastra tendicatena Cha;n-stretching drive
Tubetto distanziale Spacer
vite screw

Rosetta elast. ondul. Washer
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14  05  33  01
12 05 40 00
98 05 43 20
95 12 00 65

13 05 45 02
95 51 20 60
14 43 34 00
92 60 25 18

1 3 0 5 8 0 0 0
13 05 82 00
9 ' t  18  09  15
98 05 44 40
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Chaine de distr ib. Steuerkette
Tendeur de chaïne Kettenspanner
Entretoise DistanzstËck
Vis Schraube

Rondelle Scheibe
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